
	SR
	Montag, 13. Dezember 2021, 15:15-20:00
	
	Woche: 3

	CE
	Lundi, 13 décembre 2021, 15:15-20:00
	
	semaine : 3

	CS
	Lunedì, 13 dicembre 2021, 15:15-20:00
	
	settimana : 3

	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista


	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese

	
	21.026
	n
	DE
FR
IT
	Innovationsförderung. Änderung
Encouragement de l’innovation. Adaptations
Promozione dell’innovazione. Modifica
	1
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	WBK
CSEC
CSEC
	WBF
DEFR
DEFR
	Würth
	

	
	21.038
	n
	DE
FR
IT
	SKAO. Genehmigung der Schweizer Teilnahme
SKAO. Approbation de la participation de la Suisse
SKAO. Approvazione della partecipazione svizzera
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	WBF
DEFR
DEFR
	Stark
	art. 4 al. 2

	
	19.4599
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Zuberbühler). Ein zeitgemässer Sold für unsere Soldaten!
Mo. Conseil national (Zuberbühler). Verser une solde adaptée à nos soldats
Mo. Consiglio nazionale (Zuberbühler). Un soldo al passo coi tempi per i nostri soldati!
	
	
	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Salzmann
	

	
	21.3971
	s
	DE
FR
IT
	Po. WBK-SR. Zukunftsorientierte Breitensportförderung
Po. CSEC-CE. Promotion du sport populaire tournée vers l'avenir
Po. CSEC-CS. Promozione dello sport popolare orientata al futuro
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	VBS
DDPS
DDPS
	Germann
	

	
	18.406
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Chiesa. Transparenz bei der Bekanntgabe der Staatsangehörigkeiten
Iv. pa. Chiesa. Nationalités des parlementaires. Transparence
Iv. pa. Chiesa. Indicare le proprie cittadinanze in nome della trasparenza
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	SPK
CIP
CIP
	Parl
Parl
Parl
	Chiesa
	

	
	21.041
	sn
	DE
FR
IT
	Voranschlag 2022 mit integriertem Aufgaben- und Finanzplan 2023-2025
Budget 2022 assorti du plan intégré des tâches et des finances 2023-2025
Preventivo 2022 con piano integrato dei compiti e delle finanze 2023-2025
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	FK
CdF
CdF
	EFD
DFF
DFF
	Hegglin Peter
	7, 8, 8a

	
	20.062
	s
	DE
FR
IT
	Kollektivanlagengesetz. Limited Qualified Investor Fund (L-QIF)
Loi sur les placements collectifs. Limited Qualified Investor Fund (L-QIF)
Legge sull investimenti collettivi. Limited Qualified Investor Funds (L-QIF)
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Noser
	

	
	17.448
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Feller. Sport- und Kulturvereine. Anheben der Umsatzgrenze für die Befreiung von der Mehrwertsteuerpflicht
Iv. pa. Feller. Elévation du seuil du chiffre d'affaires permettant aux associations sportives et culturelles de ne pas être assujetties à la TVA
Iv. pa. Feller. Aumento del limite determinante della cifra d'affari in modo da permettere alle associazioni sportive e culturali di essere esentate dall'IVA
	
	Pa. Iv. 2. Phase
Iv. pa. 2e phase
Iv. pa. 2a fase
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Engler
	

	
	20.078
	n
	DE
FR
IT
	Versicherungsaufsichtsgesetz. Änderung
Surveillance des assurances. Modification
Legge sulla sorveglianza degli assicuratori. Modifica
	
	
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Bischof
	

	
	21.056
	[bookmark: _GoBack]s
	DE
FR
IT
	Abkommen über die Besteuerung der Grenzgängerinnen und Grenzgänger und Protokoll zur Änderung des Abkommens zur Vermeidung der Doppelbesteuerung und zur Regelung einiger anderer Fragen auf dem Gebiete der Steuern vom Einkommen und Vermögen. Abkommen mit Italien
Accord entre la Suisse et l’Italie d’imposition des travailleurs frontaliers et protocole modifiant la convention entre la Suisse et l’Italie en vue d’éviter les doubles impositions et de régler certaines autres questions en matière d’impôts sur le revenu et sur la fortune. Accord avec l’Italie.
Accordo tra la Svizzera e l'Italia sulla tassazione dei lavoratori frontalieri e protocollo che modifica l'accordo tra la Svizzera e l'Italia per evitare la doppia imposizione e per risolvere alcune altre questioni relative alle imposte sul reddito e sul capitale. Accordo con l'Italia.
	
	
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Bischof
	

	
	19.4635
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ettlin Erich. Die Benachteiligung von Schweizer Unternehmen durch eine einheitliche Besteuerungspraxis vermeiden
Mo. Ettlin Erich. Mettre en place une pratique fiscale uniforme pour éviter une pénalisation des entreprises suisses
Mo. Ettlin Erich. Una prassi unitaria in materia di imposta preventiva per evitare di svantaggiare le imprese svizzere
	
	
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Ettlin Erich
	

	
	19.3066
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Romano). Doppelbesteuerungsabkommen zwischen der Schweiz und Italien von 1976. Auslegung und Anwendung der Artikel 5 und 11 klären
Mo. Conseil national (Romano). Convention de 1976 contre les doubles impositions entre la Suisse et l'Italie. Dissiper les doutes concernant l'interprétation et l'application des articles 5 et 11
Mo. Consiglio nazionale (Romano). Chiarire l'interpretazione e l'applicazione degli articoli 5 e 11 della Convenzione italo-svizzera contro le doppie imposizioni del 1976
	
	
	WAK
CER
CET
	EFD
DFF
DFF
	Bischof
	

	
	20.324
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Zürich. Ein Schliessungsmoratorium für Poststellen bis zum Vorliegen und bis zur Genehmigung einer gesamtschweizerischen Poststellenplanung
Iv. ct. Zurich. Moratoire sur la fermeture des offices de poste jusqu'à la présentation et l'approbation d'une planification des offices à l'échelle suisse
Iv. ct. Zurigo. Sospendere la chiusura degli uffici postali finché non sarà approvata una pianificazione della rete nazionale degli uffici postali
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	KVF
CTT
CTT
	Parl
Parl
Parl
	Engler
	

	



